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PREAMBUŁA  

Podmioty z państw członkowskich Unii Europejskiej: 

1) Województwo Zachodniopomorskie, z siedzibą w Szczecinie, Rzeczpospolita Polska, 

reprezentowane przez: Olgierd Geblewicz – Marszałek Województwa Zachodniopomorskiego, 

2) Województwo Lubuskie, z siedzibą w Zielonej Górze, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane 

przez: Elżbieta Polak – Marszałek Województwa Lubuskiego, 

3) Komitat Győr-Moson-Sopron z siedzibą w Győr, Republika Węgierska, reprezentowany przez: 

Imre Szakács - Przewodniczący Walnego Zgromadzenia Komitatu Győr-Moson-Sopron, 

4) Komitat Vas z siedzibą w Szombathely, Republika Węgierska, reprezentowany przez: Ferenc 

Kovacs - Przewodniczący Walnego Zgromadzenia Komitatu Vas, 

5) Komitat Zala z siedzibą w Zalaegerszeg, Republika Węgierska, reprezentowany przez: Jeno 

Manninger - Przewodniczący Walnego Zgromadzenia Komitatu Zala, 

6) Region Skania z siedzibą w Kristianstad, Królestwo Szwecji reprezentowany przez: Thomas 

Lantz - Wiceprzewodniczący Parlamentu Regionu Skania 

zwane dalej: „Członkami”,  

przy udziale podmiotów wstępujących do Ugrupowania jako podmioty stowarzyszone ze statusem 

obserwatorów: 

1) Województwo Opolskie, z siedzibą w Opolu, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane przez: . 

Józef  Sebesta - Marszałek Województwa Opolskiego, 

2) Województwo Dolnośląskie, z siedzibą w Wrocławu, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane 

przez: Rafał Jurkowlaniec  - Marszałek Województwa Dolnośląskiego,  

3) Komitat Karlovačka, z siedzibą w Karlovac, Republika Chorwacka, reprezentowane przez: 

Ivan Vučić - Župan Komiatu Karlovac, 

4) Komitat Varaždin, z siedzibą w Varaždin, Republika Chorwacka, reprezentowane przez 

Predrag Štromar -  Župan Komiatu Varaždin, 

5) Primorje-Gorski Kotar, z siedzibą w Rijece, Republika Chorwacka, reprezentowane przez: 

Zlatko Komadina -  Župan Komiatu Primorje-Gorski Kotar. 

zwane dalej: „Członkami stowarzyszonymi ze statusem obserwatorów”,  

 

nawiązując do preambuły oraz określonych zasad Traktatów Rzymskich (1957); 

nawiązując do Europejskiej konwencji ramowej o współpracy trans-granicznej między wspólnotami  

i władzami terytorialnymi (Madryt, 21 maja 1980) podpisanej pod egidą Rady Europy, a także 

pierwszego i drugiego protokołu dodatkowego do niej; 

biorąc pod uwagę ducha Wspólnotowej Karty Regionalizacji (1988) podpisanej pod egidą 

Parlamentu Europejskiego; 

nawiązując do Traktatu z Maastricht (1992);  

biorąc pod uwagę deklarację przyjętą przez Regiony Europejskie w Bazylei (1999); 
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biorąc pod uwagę strategiczne cele ustalone przez Radę Europejską na spotkaniu w Lizbonie 

(2000);  

biorąc pod uwagę strategiczne cele ustalone przez Radę Europejską na spotkaniu  

w Göteborgu (2001);  

biorąc pod uwagę współpracę rozwijaną w ramach Porozumienia Międzyregionalnego na rzecz 

utworzenia Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego od roku 2004 przez 17 regionów  

i powiatów z 6 krajów (Szwecji, Polski, Czech, Słowacji, Węgier i Chorwacji); 

biorąc pod uwagę podpisaną w maju 2007 roku w Bratysławie Deklarację -stanowiącą polityczną 

wolę dalszego realizowania zamierzeń  nakreślonych w Porozumieniu Międzyregionalnym na rzecz 

Utworzenia Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego; 

biorąc pod uwagę podpisaną w grudniu 2008  roku w Senec Deklarację dotyczącą wspólnych działań 

w zakresie podniesienia na wyższy poziom współpracy w ramach Środkowoeuropejskiego Korytarza 

Transportowego; 

biorąc pod uwagę podpisaną w czerwcu 2010  roku przez Ministrów odpowiedzialnych za transport  

w krajach CETC w Szczecinie Deklarację Szczecińską – wskazującą na potrzebę: 

 utworzenia, w toku realizacji Strategii Lizbońskiej, Środkowoeuropejskiego Korytarza 

Transportowego jako ważnego elementu zrównoważonego socjoekonomicznego  

i policentrycznego rozwoju obszaru Unii Europejskiej; 

 stworzenia warunków na krajowym i międzynarodowym poziomie dla promowania  

i wzmacniania sieci terytorialnej współpracy w strukturze CETC, dla zrównoważonego 

przestrzennego i socjalno-ekonomicznego rozwoju całego europejskiego kontynentu;  

 dążenia do trwałości pasma współpracy regionalnej Inicjatywy Środkowoeuropejskiego 

Korytarza Transportowego jako podstawy do ożywienia gospodarczego regionów, poprawy 

jakości środowiska naturalnego oraz warunków życia ludności. 

biorąc pod uwagę jak ważne jest ustanowienie współpracy, której celem będzie rozwój europejskich 

korytarzy transportu międzynarodowego, w szczególności tych wspieranych przez członków osi 

Północ-Południe, od Morza Bałtyckiego do Adriatyku (Środkowoeuropejski Korytarz Transportowy,  

w skrócie zwany dalej: “ ŚKT - EUWT"); 

biorąc pod uwagę list intencyjny podpisany przez członków, zgodnie z którym zostaną podjęte przez 

nich wysiłki w celu poprawy multimodalnego transportu Północ-Południe oraz rozwoju przyjaznych 

środowisku gałęzi transportu w Europie Centralnej, w celu stworzenia w ten sposób warunków  

dla rozwoju, wzrostu atrakcyjności i dostępności regionu CETC;  

biorąc pod uwagę  Rozporządzenie nr 1082/2006/WE Parlamentu Europejskiego i Rady  

z dnia 5 lipca 2006 r. w sprawie europejskiego ugrupowania współpracy terytorialnej (EUWT) zwanego 

dalej “Rozporządzeniem”; 

wskazując na to, że polskie ustawodawstwo zapewnia środki niezbędne do implementacji 

Rozporządzenia zgodnie z ustawą z dnia 7 listopada 2008 r.) o europejskim ugrupowaniu współpracy 

terytorialnej, zwanej dalej “Ustawą”  

wskazując na to, jak ważny jest zrównoważony rozwój gospodarczy i społeczny tworzony  

przez Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej, oraz 
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działając w przekonaniu, iż  implementacja Konwencji będzie miała wpływ na poprawę współpracy 

wśród Członków, budowanie spójności pomiędzy narodami europejskimi oraz osiąganie celów 

ustalonych przez Unię Europejską, 

niniejszym jednomyślnie przyjmują niniejszą Konwencję, nadając jej następujące brzmienie:  

 

ARTYKUŁ I  

POSTANOWIENIA OGÓLNE 

1. Członkowie poprzez podpisanie tej Konwencji stwierdzają, że inicjują 

powstanieŚrodkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego  Europejskiego Ugrupowania 

Współpracy Terytorialnej z ograniczoną odpowiedzialnością (dalej zwany „Ugrupowaniem”) 

którego przedmiotem działania będzie wdrażanie przyjętych celów i zadań w sposób przejrzysty i 

spójny, jak też i ze względu na odpowiedni Statut Ugrupowania (dalej zwany “Statutem”) 

odnoszący się do ram prawnych niezbędnych do zrównoważonego działania, w szczególności dla 

procedur dotyczących wykonywania zadań, sprawowania władzy i podejmowania decyzji w ramach 

Ugrupowania.  

2. Członkowie Ugrupowania mają na celu, aby wszystkie strony niniejszej Konwencji,  

z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze statusu Członka stowarzyszonego ze statusem 

obserwatora , jak też organizacje i władze związane z Członkami w regionach działania w Unii 

Europejskiej zaangażowanych w Ugrupowanie, udzielili wsparcia dla działań oraz w zakresie 

osiągania celów Ugrupowania, w szczególności w dostępie do odpowiednich informacji i danych, 

przygotowania projektów i ich wdrażania.  

3. Członkowie, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze statusu Członka stowarzyszonego  

ze statusem obserwatora , udzielą stowarzyszeniom, grupom i innym organizacjom 

współpracującym z Ugrupowaniem przy realizacji celów, informacji i danych dotyczących 

Ugrupowania w sposób nienaruszający żadnych zasad dotyczących poufności, jak też zapewnią, 

że dane i informacje, których zażądają od tych organizacji zostaną przekazane odpowiednim 

organom Ugrupowania upoważnionym do obsługi danych i informacji.  

4. Wszyscy Członkowie powinni, tak dalece jak to możliwe, promować osiągnięcie celów Konwencji, 

zarówno w przypadku procesu podejmowania decyzji na arenie międzynarodowej jak i wśród 

organizacji międzynarodowych. 

5. Członkowie, w zakresie swoich kompetencji, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających  

ze statusu Członka obserwatora, zapewnią, że osoby fizyczne i prawne biorące udział w pracach 

Ugrupowania zgodnie z celami Konwencji, bezzwłocznie wezmą udział w implementacji Konwencji 

poprzez stosowanie się do odpowiednich regulacji. 
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ARTYKUŁ II 

STATUS PRAWNY, NAZWA I LOGO UGRUPOWANIA  

1. Ugrupowanie podlega wpisowi do Rejestru Europejskich Ugrupowań Współpracy Terytorialnej 

prowadzonego przez Ministra Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej (zwanego dalej 

„Rejestrem”).  

2. Nazwa Ugrupowania  

- w języku angielskim brzmi: Central European Transport Corridor Limited Liability European 

Grouping of Territorial Co-operation, a skrócona nazwa w języku angielskim brzmi: CETC-

EGTC Ltd.; 

- w języku czeskim brzmi: Středoevropskỳ Dopravni Koridor Evropské seskupení pro územní 

spolupráci s ručením omezeným, skrócona nazwa w języku czeskim brzmi: SEDK- ESÚS s.r.o;  

- w języku chorwackim brzmi: Srednjoeuropski transportni koridor Europske skupine 

teritorijalne suradnje s ograničenom odgovornošću skrócona nazwa w języku chorwackim 

brzmi: STK –ESTS d.o.o.; 

- w języku polskim brzmi: Środkowoeuropejski Korytarz Transportowy Europejskie 

Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej z Ograniczoną Odpowiedzialnością, skrócona nazwa 

w języku polskim brzmi: ŚKT-EUWT z o.o.;  

- w języku węgierskim brzmi: Közép-európai Közlekedési Folyosó Korlátolt Felelősségű 

Európai Területi Társulás, skrócona nazwa w języku węgierskim brzmi: KEKF-ETT Kft.; 

- w języku szwedzkim brzmi: Centraleuropeiska transportkorridoren med begränsat ansvar 

europeisk gruppering för territoriellt samarbete, skrócona nazwa w języku szwedzkim brzmi: 

CETC-EGTS AB;  

- w języku słowackim brzmi: Európske zoskupenie územnej spolupráce s ručením obmedzeným 

týkajúce sa Stredoeurópskeho dopravného koridoru, skrócona nazwa  

w języku słowackim brzmi: EZÚS-CETC s.r.o.. 

 

ARTYKUŁ III 

SIEDZIBA, ZASIĘG TERYTORIALNY ORAZ CZAS FUNKCJONOWANIA UGRUPOWANIA 

1. Państwem siedziby Ugrupowania jest Rzeczpospolita Polska.  

2. Siedzibą Ugrupowania jest miasto Szczecin. 

3. Obszar terytorium, na którym Ugrupowanie może wykonywać swoje zadania, jest całkowitym 

obszarem administracyjnym aktualnych członków Ugrupowania. Niniejsze postanowienie  

nie rozciąga się na Członków stowarzyszonych Ugrupowania ze statusem obserwatora. 

4. Polska część obszaru obejmuje Województwo Zachodniopomorskie oraz Województwo Lubuskie.  

5. Węgierska część obszaru obejmuje Komitat Győr-Moson-Sopron, Komitat Vas oraz Komitat Zala. 

6. Szwedzka czesć obszaru obejmuje Region Skania.  

7. Ugrupowanie powołuje się na czas nieokreślony.   
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ARTYKUŁ IV 

CELE I ZADANIA UGRUPOWANIA  

1. Ugrupowanie zostało powołane dla ułatwienia i wspierania współpracy transgranicznej, 

transnarodowej i międzyregionalnej między jego członkami, w celu wzmocnienia spójności 

ekonomicznej i społecznej, w szczególności poprzez realizację projektów albo programów 

współpracy terytorialnej, z następującymi celami: 

(a) Wspieranie i promocja rozwoju dostępności transportowej wzdłuż korytarza transportu 

multimodalnego północ-południe od Morza Bałtyckiego do Adriatyku oraz wzdłuż 

ewentualnego rozgałęzienia korytarza w kierunku do Morza Czarnego w obszarze 

działania Ugrupowania, 

(b) Wspieranie w sposób zrównoważony rozwoju gospodarki zaangażowanych regionów,  

co przełoży się na poprawę wskaźników zatrudnienia oraz jakości środowiska naturalnego 

i warunków życiowych osób tam zamieszkujących; 

(c) Działanie na rzecz wzmacniania kompatybilności infrastruktury transportowej pomiędzy 

zaangażowanymi regionami,  

(d) Zapewnianie wsparcia i warunków dla  rozwoju intermodalnych połączeń transportowych,  

i tym samym rozpowszechnianie rozwiązań przyjaznych środowisku, 

z lub bez współfinansowania przez Unię Europejską, przez implementację programów  

w ramach współpracy terytorialnej i działania własne. 

 

     2.  Ugrupowanie realizuje następujące zadania: 

(a) utworzenie wspólnego obszaru planistycznego CETC;  

(b) identyfikacja brakujących połączeń transportowych w ramach CETC wg rodzajów 

transportu i lokalizacji; 

(c) inicjowanie prac i przeprowadzenie wstępnych studiów wykonalności elementów 

składowych Korytarza CETC-ROUTE65 na obszarze krajów i regionów członkowskich, w celu 

przyspieszenia procesu decyzyjnego i inwestycyjnego; 

(d) prowadzenie lobbingu proinwestycyjnego wśród władz krajowych, mającego na celu 

zapewnienie priorytetowego finansowania części składowych Korytarza CETC-ROUTE65; 

(e) zapewnianie swobodnego przepływu know-how, danych statystycznych oraz innych 

informacji potrzebnych do osiągnięcia implementacji celów dotyczących programów 

Europejskiej współpracy terytorialnej (EWT) i Inicjatywy CETC-ROUTE65,  

oraz rozpowszechnianie wiedzy na temat rezultatów działań Ugrupowania; 

(f) opracowanie koncepcji łańcuchów logistycznych i udostępniania informacji gospodarczej 

wspomagającej działalność sektora przedsiębiorstw w obszarze działania Ugrupowania; 

(g) stymulowanie współdziałania wszystkich niezbędnych aktorów łańcucha transportowego 

(np. w oparciu o klastry branżowe, regionalne centra gospodarcze, centra innowacyjne)  

i tworzenie w ten sposób silnego lobby gospodarczego korytarza CETC – ROUTE65; 

(h) podnoszenie poziomu świadomości na obszarze działania Ugrupowania odnośnie 

lokalnych, narodowych i transgranicznych przewag konkurencyjnych w porównaniu z innymi 
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regionami, poprzez organizację konferencji, publikacje prasowe oraz inne działania public 

relations; 

(i) włączenie do współpracy sektora Badania i Rozwój/ B+R oraz uczelni wyższych; 

(j) propagowanie zasad funkcjonowania „zielonej Infrastruktury transportowej” wzdłuż 

planowanego korytarza, w celu ograniczenia emisji CO₂ do atmosfery; 

(k) stworzenie wspólnego obszaru turystycznego, oferującego bogatą informację o atrakcjach, 

walorach i usługach turystycznych dostępnych na tym obszarze.  

(l) wdrażanie i realizacja innych programów lub projektów rozwijanych w ramach EUWT przy 

wykorzystaniu pracy transgranicznych eksperckich grup roboczych. 

(m) rejestracja znaku towarowego CETC umożliwiającego identyfikację wizualną 

Ugrupowania. 

(n) utworzenie i utrzymywanie przedstawicielstwa w Brukseli (opcjonalnie). 

(o) rekomendowanie rozwiązań w zakresie polityki regionalnej mogących mieć wpływ na 

decyzje dotyczące obszaru CETC w ramach instytucjonalnych utworzonych przez Unię 

Europejską, jak też na poziomie państw członkowskich. 

3. Ugrupowanie w ramach swojej działalności może prowadzić działalność zarobkową, jak też  

i tworzyć oraz prowadzić jednostki organizacyjne potrzebne w celu wykonywania jego zadań, 

zgodnie z właściwymi przepisami prawa, w szczególności, lecz nie wyłącznie, Artykułami 1 

oraz 7 Rozporządzenia, Artykułem 16 Ustawy oraz Artykułem 6 Rozporządzenia (WE) numer 

1080/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 lipca 2006 roku w sprawie 

Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz Artykułu 34 Ustawy o stowarzyszeniach 

z dnia 7 kwietnia 1989 roku (Dz. U. z 2001 r., Nr 79, poz. 855, ze zm.). 

4. Dochód Ugrupowania z działalności zarobkowej, będzie przeznaczony na realizację jego 

działań statutowych i nie może zostać rozdzielony pomiędzy jego Członków.  

 

ARTYKUŁ V  

CZŁONKOWIE UGRUPOWANIA, STATUS PRAWNY CZŁONKA UGRUPOWANIA 

1. Członkami Ugrupowania mogą być Członkowie założyciele, Członkowie przystępujący oraz 

zgodnie z punktami 3 do 10 poniżej Członkowie stowarzyszeni ze statusem obserwatorów.  

2. Zmiana liczby członków po utworzeniu i rejestracji Ugrupowania może nastąpić  

w szczególności poprzez: przystąpienie, wystąpienie, połączenie przez przejęcie, połączenie oraz 

podział. 

3. Członkiem stowarzyszonym ze statusem obserwatora może być podmiot określony w Artykule 3 

Rozporządzenia, który: 

(a) może przystąpić lub dołączyć do Ugrupowania w oparciu o odpowiednie przepisy 

krajowe, i/lub odpowiednie porozumienia międzynarodowe, oraz  

(b) poprzez swój upoważniony organ wyraził wobec Ugrupowania chęć do dołączenia  

i uczestniczenia w Ugrupowaniu w formie i treści zgodnej ze Statutem, oraz 

(c) uzyskał akceptację swojego wniosku o zostanie członkiem Ugrupowania przez 

Zgromadzenie Ogólne Ugrupowania. 
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4. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie ma prawa głosu, nie może wybierać  

ani być wybieranym do władz Ugrupowania; jednakże może uczestniczyć w pracach Ugrupowania 

oraz może korzystać z jego usług.  

5. Prawa członka stowarzyszonego ze statusem obserwatora obejmują, w szczególności: 

(a) udział w spotkaniach Ugrupowania,  

(b) prawo konsultacji problemów, jako podmiot zaproszony, oraz 

(c) zgłaszanie propozycji i inicjatyw każdemu organowi Ugrupowania. 

6. Obowiązki członków stowarzyszonych ze statusem obserwatora obejmują w szczególności: 

(a) promowanie realizacji celów Ugrupowania, oraz 

(b) wypełnianie innych obowiązków wynikających z Konwencji i Statutu. 

7. Ugrupowanie uchwałą Zgromadzenia Ogólnego, bez zmiany Konwencji i Statutu może nadać 

dodatkowe prawa Członkowi stowarzyszonemu ze statusem obserwatora, a Członek 

stowarzyszony ze statusem obserwatora może zgodnie z odpowiednimi regulacjami podjąć się 

dodatkowych obowiązków i realizacji, oprócz tych określonych przez Statut. Przyznanie takich 

praw lub podjęcie takich obowiązków nie może być sprzeczne z, w szczególności, żadnymi 

wewnętrznymi regulacjami Członka stowarzyszonego ze statusem obserwatora,  

i/lub z żadną umową międzynarodową zawartą przez państwo Członka stowarzyszonego  

ze statusem obserwatora. Szczegółowy zakres obowiązków realizowanych przez Członka 

stowarzyszonego ze statusem obserwatora powinien zostać określony w odpowiednim osobnym 

porozumieniu zawartym z Ugrupowaniem. 

8. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie będzie opłacał składki członkowskiej  

na rzecz Ugrupowania, jednakże może wnosić wkłady na koszty działalności Ugrupowania  

w charakterze wsparcia, w zakresie ustalonym przez Zgromadzenie Ogólne.  

9. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie może stać się odbiorcą wsparcia (pomocy) 

otrzymanego przez Ugrupowanie, jednakże może uczestniczyć w działaniach wspieranych przez 

Ugrupowanie za zapłatą na rzecz Ugrupowania odpowiedniej rekompensaty pieniężnej, określonej 

przez Zgromadzenie Ogólne. 

10.  Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora może zostać członkiem zwykłym, jeżeli spełni 

wszystkie warunki oraz wymagania związane ze zwykłym członkostwem oraz złoży Zgromadzeniu 

Ogólnemu wniosek o zmianę jego statusu na członka zwykłego, który to wniosek zostanie 

zatwierdzony przez Zgromadzenie Ogólne. 

11.  Załącznik nr 1 do Konwencji zawiera Listę Członków Ugrupowania ;  

12.  Załącznik nr 2 do Konwencji zawiera Dokument Akcesji do Konwencji .  

13.  Załaczniki stanowią integralną część Konwencji. 

 

ARTYKUŁ VI  

WARUNKI DOTYCZĄCE ROZWIĄZANIA I LIKWIDACJI UGRUPOWANIA 

1. W przypadku rozwiązania Ugrupowania stosowane będzie Rozporządzenie oraz odpowiednie 

ustawodawstwo Rzeczypospolitej Polskiej. 
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2. Do przypadków wystąpienia z Ugrupowania Członka/Członków  stosowane będą odpowiednie 

regulacje każdego z państw członkowskich. 

3. Poza przypadkami przewidzianymi w Artykule 13 i 14 Rozporządzenia, Ugrupowanie zakończy 

działalność na podstawie uchwały Zgromadzenia Ogólnego o rozwiązaniu Ugrupowania  

i po zakończeniu postępowania likwidacyjnego. 

4. W przypadku podjęcia uchwały przez Zgromadzenie Ogólne o rozwiązaniu Ugrupowania, 

Zgromadzenie Ogólne wyznacza komitet likwidacyjny. W przypadku podjęcia decyzji  

o likwidacji Ugrupowania przez inny odpowiedni organ, organ ten ustanowi likwidatorów. 

5. Ugrupowanie zostanie wykreślone z Rejestru po zakończeniu postępowania likwidacyjnego. 

6. Koszty likwidacji Ugrupowania zostaną pokryte z majątku likwidowanego Ugrupowania. 

7. Majątek likwidowanego Ugrupowania zostanie rozdzielony z przeznaczeniem na realizację celów 

określonych w Statucie lub w odpowiedniej uchwale Zgromadzenia Ogólnego. Majątek 

likwidowanego Ugrupowania nie zostanie rozdzielony pomiędzy jego Członków. 

 

ARTYKUŁ VII  

PROCEDURA WROWADZANIA ZMIAN DO KONWENCJI  

1. Uwzględniając Artykuł 4 i 5 Rozporządzenia wszelkie zmiany do Konwencji mogą zostać 

zaproponowane przez członka Ugrupowania.  

2. Członek Ugrupowaniarozpoczynający procedurę zgłosi proponowane zmiany do Konwencji  

na piśmie do siedziby Ugrupowania kierując je do organu uprawnionego do występowania  

z wnioskiem o wpis zmian w rejestrze, który to organ następnie prześle tekst zawierający 

proponowane zmiany w ciągu 15 dni do pozostałych członków Ugrupowania,  

w celu uzyskania ich opinii. Poszczególni Członkowie wyrażą swoją opinię na temat otrzymanych 

propozycji zmian do Konwencji na piśmie, w ciągu 60 dni od ich otrzymania.  

3. Członkowie Ugrupowania dołożą wszelkich starań w celu zapewnienia, aby porozumienie odnośnie 

zmian w Konwencji zostało osiągnięte tak szybko, jak to możliwe, nie później  

niż w terminie 3 miesięcy od daty otrzymania propozycji zmian. W tym terminie Członkowie 

Ugrupowania przekażą do siedziby Ugrupowania, do organu uprawnionego do występowania  

z wnioskiem o wpis zmian w rejestrze, zatwierdzone propozycje zmian w Konwencji  

lub informację o braku zatwierdzenia tych propozycji zmian.   

4. Jednomyślnie zatwierdzone zmiany Konwencji podlegają zawnioskowaniu o wpis do rejestru, 

ogłoszeniu w Monitorze Sądowym i Gospodarczym  oraz na zasadach określonych w 

Rozporządzeniu.  

 

ARTYKUŁ VIII 

PRAWO WŁAŚCIWE DO INTERPRETACJI I STOSOWANIA KONWENCJI 

Interpretacja i stosowanie Konwencji, zgodnie z Artykułem 2 oraz Artykułem 8 ust 2 lit e) 

Rozporządzenia, będą dokonywane zgodnie z prawem Rzeczypospolitej Polskiej.  
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ARTYKUŁ IX 

POSTANOWIENIA DOTYCZĄCE WZAJEMNEGO UZNAWANIA 

1. Członkowie Ugrupowania, którzy zostali utworzeni zgodnie z prawem krajowym innym  

niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze statusu 

członka obserwatora, potwierdzą stosowanie wobec Ugrupowania prawa krajowego 

Rzeczypospolitej Polskiej, w szczególności, lecz nie wyłącznie, do celów kontroli finansowej, zasad 

budżetowych oraz księgowych włączając w to także przepisy finansowe – zgodnie  

z aktualnym prawem Unii Europejskiej  w tej dziedzinie, jak też i zgodnie z Konwencją oraz 

Statutem Ugrupowania. 

2. Członkowie Ugrupowania, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze statusu Członka 

stowarzyszonego o statusie obserwatora, podejmą działania w celu zapewnienia,  

że dwustronne porozumienia o uznawaniu będą skutecznie wykorzystywane w celu wzmocnienia 

wzajemnego zaufania państw członkowskich do innych regulacji i nadzoru,  

w szczególności w zakresie promocji transgranicznej współpracy administracyjnej.  

 

ARTYKUŁ X 

ROZWIĄZYWANIE SPORÓW, ŚRODKI OCHRONY PRAWNEJ I JURYSDYKCJA 

1. W przypadku sporu pomiędzy dwoma lub więcej Członkami w związku z interpretacją  

lub stosowaniem Konwencji, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze statusu członka 

obserwatora, Członkowie będą starali się rozwiązać spór poprzez negocjacje lub w inny polubowny 

sposób. 

2. W przypadkach nieustalenia warunków ugody spory pozostają w kompetencji sądownictwa 

Rzeczypospolitej Polskiej.  

ARTYKUŁ XI 

FINANSOWANIE DZIAŁALNOŚCI 

1. Ugrupowanie finansowane będzie ze składek członkowskich oraz ze środków projektów 

współfinansowanych przez Unię Europejską. Przychodami Ugrupowania mogą  

być także dotacje z innych źródeł publicznych oraz darowizny, spadki, a także dochody  

z działalności własnej.  

2. Pierwsza składka członkowska zostanie zapłacona przez członków w ciągu 60 dni od daty 

zarejestrowania Ugrupowania w Rejestrze. Wysokość składki ustalona zostanie uchwałą 

Zgromadzenia Ogólnego.  

 

ARTYKUŁ XII  

POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

1. Niniejsza Konwencja zostanie przyjęta poprzez podpisanie przez upoważnionych przedstawicieli 

Członków założycieli, będących w posiadaniu decyzji państw członkowskich  

w sprawie zgody na ich przystąpienie do Ugrupowania. 

2. Niniejsza Konwencja wejdzie w życie po przyjęciu przez wszystkich Członków założycieli, w dniu 

podpisania przez wszystkich Członków założycieli .  
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3. W przypadku wszelkich kwestii nieuregulowanych w niniejszej Konwencji  

oraz Rozporzadzeniu, zastosowanie znajdzie prawo Rzeczypospolitej Polskiej.  W przypadku, gdy 

zgodnie z prawem Unii Europejskiej  lub międzynarodowym prawem prywatnym konieczne jest 

dokonanie wyboru prawa, któremu podlegają działania Ugrupowania, Ugrupowanie traktowane jest 

jako podmiot Rzeczypospolitej Polskiej. 

4. Niniejsza Konwencja składa się z [...] ponumerowanych stron i została spisana w języku polskim,  

w językach urzędowych członków założycieli,  oraz w języku angielskim, łącznie  

w […] egzemplarzach. Dodatkowe egzemplarze wersji językowych Konwencji,  

w tym w językach urzędowych państw stowarzyszonych o statusie obserwatora, zostaną 

przygotowane na żądanie, w szczególności w odniesieniu do dokumentów, które mają zostać 

złożone u władz oraz kopii dla członków przystępujących. Odpis każdej z oryginalnych wersji 

językowych zostanie złożony w siedzibie Ugrupowania. Przedstawiciele Członków Ugrupowania 

otrzymają kopię odpowiedniej dla siebie wersji językowej oraz wersji w języku angielskim i polskim.  

5. Członkowie, po przeczytaniu niniejszej Konwencji, dokonaniu jej wspólnej wykładni oraz 

zrozumieniu jej treści, uznaniu jej za w pełni oddającą ich wolę, podpisali ją przez swoich właściwie 

umocowanych przedstawicieli.  

  

…………………………….,…………………… 

 

 

 

 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek założyciel Członek założyciel 

 

 

 

 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek założyciel Członek założyciel 

 

 

 

 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek założyciel Członek założyciel 
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Członkowie stowarzyszeni ze statusem obserwatora: 

 

 

 

  

……………………………………..… …………………………………… 

Członek stowarzyszony Członek stowarzyszony 

 

 

 

 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek stowarzyszony Członek stowarzyszony 

 

 

 

 

……………………………………..…      

Członek stowarzyszony      
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ZAŁĄCZNIK NR 1 

LISTA CZŁONKÓW UGRUPOWANIA 

 

ZAŁĄCZNIK NR 2 

DOKUMENT AKCESJI DO KONWENCJI 
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Załącznik nr 1 

do KONWENCJI O UTWORZENIU  

ŚRODKOWOEUROPEJSKIEGO KORYTARZA TRANSPORTOWEGO EUROPEJSKIEGO UGRUPOWANIA WSPÓŁPRACY 

TERYTORIALNEJ Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ Z SIEDZIBĄ W SZCZECINIE, POLSKA 

 

 

LISTA CZŁONKÓW ZAŁOŻYCIELI UGRUPOWANIA:  

I. CZŁONKOWIE ZAŁOŻYCIELE:  

 

   

1) Województwo Zachodniopomorskie, z siedzibą w Szczecinie,  

ul. Korsarzy 34, 70-540 Szczecin, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane przez: 

………………………………………………………………………………………………………, 

2) Województwo Lubuskie, z siedzibą w Zielonej Górze,  

ul. Podgórna 7, 65 - 057 Zielona Góra, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane przez: 

………………………………………………………………………………………….…………, 

3) Komitat Győr-Moson-Sopron z siedzibą w Győr, ul. Árpád 32, 9021 Győr, Republika 

Węgierska, reprezentowany przez: …………………………………………….………….…, 

4) Komitat Vas z siedzibą w Szombathely, pl. Berzsenyi Dániel 1, 9700 Szombathely, Republika 

Węgierska, reprezentowany przez: ……………………………………………….…,  

5) Komitat Zala z siedzibą w Zalaegerszeg, ul. Kosztolányi Dezső 10, 8900 Zalaegerszeg, 

Republika Węgierska, reprezentowany przez: ………………………………………..……, 

6) Region Skania z siedzibą w Kristianstad, ul. J A Hedlunds, SE-291 89, Królestwo Szwecji, 

reprezentowany przez:.......................................................................…………… 

 

II.  CZŁONKOWIE STOWARZYSZENI ZE STATUSEM OBSERWATORA: 

 

1) Województwo Opolskie, z siedzibą w Opolu, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane przez: 

.................................................................................................................................................. 

2) Województwo Dolnośląskie, z siedzibą w Wrocławu, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane 

przez: .......................................................................................................................................... 

3) Komitat Karlovačka, z siedzibą w Karlovac, Republika Chorwacka, reprezentowane 

przez:…………………………………………………………………………………………….……… 

4) Komitat Varaždin, z siedzibą w Varaždin, Republika Chorwacka, reprezentowane 

przez:…………………………………………………………………………………………….……… 

5) Primorje-Gorski Kotar, z siedzibą w Rijece, Republika Chorwacka, reprezentowane 

przez:…………………………………………………………………………………………….……… 
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Załącznik nr 2 

do KONWENCJI O UTWORZENIU  

ŚRODKOWOEUROPEJSKIEGO KORYTARZA TRANSPORTOWEGO EUROPEJSKIEGO UGRUPOWANIA WSPÓŁPRACY 

TERYTORIALNEJ Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ Z SIEDZIBĄ W SZCZECINIE, POLSKA 

 

DOKUMENT AKCESJI do KONWENCJI  

o UTWORZENIU  ŚRODKOWOEUROPEJSKIEGO KORYTARZA TRANSPORTOWEGO 

EUROPEJSKIEGO UGRUPOWANIA WSPÓŁPRACY TERYTORIALNEJ z OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ z SIEDZIBĄ  

w SZCZECINIE, spisanej w dniu ………………….. w …………………….. 

 

Członkowie: 

Województwo Zachodniopomorskie, z siedzibą w Szczecinie, Rzeczpospolita Polska,  

Województwo Lubuskie, z siedzibą w Zielonej Górze, Rzeczpospolita Polska,  

Komitat Győr-Moson-Sopron z siedzibą w Győr, Republika Węgierska,  

Komitat Vas z siedzibą w Szombathely, Republika Węgierska,  

Komitat Zala z siedzibą w Zalaegerszeg, Republika Węgierska,  

Region Skania z siedzibą w Kristianstad, Królestwo Szwecji. 

 

jako Strony Konwencji o Utworzeniu Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego 

Europejskiego Ugrupowania Współpracy Terytorialnej z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą  

w Szczecinie, Polska, spisanej w dniu ………………… w …………………………………………. 

i    

 

………………………………………………………………………………………………… 

[pełna nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby] 

 

reprezentowany przez:  ………………………….………………………………………… 

[wskazanie upoważnionych przedstawicieli podmiotu  przystępującego] 

 

 

mając na uwadze, iż …[pełna nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby] .................  

wyraził wolę przystąpienia do Konwencji o Utworzeniu Środkowoeuropejskiego Korytarza 

Transportowego Europejskiego Ugrupowania Współpracy Terytorialnej z ograniczoną 

odpowiedzialnością z siedzibą w Szczecinie, Polska, spisanej w dniu …………… w…………………… 

oraz posiada decyzje wyrażające zgodę państwa członkowskiego Unii Europejskiej w sprawie 

przystąpienia …………[pełna nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby]...………...…  

do Konwencji, w odniesieniu do woli współpracy, której celem jest rozwój europejskich korytarzy 

transportu międzynarodowego, w szczególności tych wspieranych przez członków osi Północ-



16 

 

Południe, od Morza Bałtyckiego do Adriatyku, budowania spójności pomiędzy narodami europejskimi 

oraz osiągania celów ustalonych przez Unię Europejską, 

uzgodniły, co następuje 

 

ARTKUŁ I 

……[pełna nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby] ……… staje się stroną 

Konwencji o Utworzeniu Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego Europejskiego 

Ugrupowania Współpracy Terytorialnej z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Szczecinie, 

Polska, spisanej w dniu ………………… w …………………………….., zmienionej niniejszym 

Dokumentem Akcesji. 

 

ARTYKUŁ II 

W preambule Konwencji w pkt …)   dodaje się nazwę:   

………[pełna nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby] ……………………. 

 

ARTYKUŁ III 

W Artykule III Konwencji dodaje się kolejny ustęp określający część obszaru ……[pełna nazwa 

podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby]  …………  jako obszaru terytorium, na którym 

Ugrupowanie może wykonywać swoje zadania, tj. ………………….[określenie terytorium podmiotu 

przystępującego]………………………………………………   

 

ARTYKUŁ IV 

1. Niniejszy Dokument Akcesji  zostaje przyjęty poprzez podpisanie przez upoważnionych 

przedstawicieli Stron Konwencji , będących w posiadaniu decyzji państw członkowskich w sprawie 

zgody na zmianę Konwencji z jednej strony oraz upoważnionych przedstawicieli …………[pełna 

nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem siedziby] …………………  będących w 

posiadaniu decyzji państwa członkowskiego w sprawie zgody na przystąpienie do Konwencji z 

drugiej strony. 

2. Niniejszy Dokument Akcesji  wejdzie w życie zgodnie z przewidzianą w Artykule VII Konwencji 

Procedurą wprowadzania zmian do Konwencji.  

3. Od dnia podpisania Dokumentu Akcesji , żaden inny Członek Przystępujący nie może wyrazić 

zgody na przystąpienie do Konwencji bez równoczesnego wyrażenia zgody na związanie się 

niniejszym Dokumentem Akcesyjnym. 

 

ARTYKUŁ V 

Dokument Akcesyjnyzostał spisany w języku polskim, angielskim oraz języku urzędowym Członka 

Przystępującego. Odpis każdej z oryginalnych wersji językowych zostanie złożony w siedzibie 

Ugrupowania.    

Strony Konwencji oraz ………………….…[pełna nazwa podmiotu przystępującego ze wskazaniem 

siedziby]……… , po przeczytaniu niniejszego Dokumentu Akcesji , dokonaniu jego wspólnej wykładni 



17 

 

oraz zrozumieniu jego treści, uznaniu za w pełni oddającego ich wolę, podpisali Dokument przez 

swoich właściwie umocowanych przedstawicieli.  

 

 

………………………., dnia …………………… 

 

 

 

……………………………………..… …………………………………… 

  

 

……………………………………..…  

 

……………………………………..…  

 

 

……………………………………..…  

 

 

……………………………………..…        

 

  

……………………………………..… . 
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Załącznik nr 2 

do uchwały XL/466/13 

Sejmiku Województwa Lubuskiego 

z dnia 9 września 2013 roku          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

STATUT 

 

ŚRODKOWOEUROPEJSKIEGO KORYTARZA TRANSPORTOWEGO  

EUROPEJSKIEGO UGRUPOWANIA WSPÓŁPRACY 

TERYTORIALNEJ  

Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ZIELONA GÓRA, sierpień 2013 
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Niżej podpisani Członkowie założyciele Ugrupowania pod nazwą 

 

ŚRODKOWOEUROPEJSKI KORYTARZ TRANSPORTOWY 

EUROPEJSKIE UGRUPOWANIE WSPÓŁPRACY TERYTORIALNEJ  

Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

 

 

1) Województwo Zachodniopomorskie, z siedzibą w Szczecinie, Rzeczpospolita Polska, 

reprezentowane przez: Olgierd Geblewicz – Marszałek Województwa Zachodniopomorskiego, 

2) Województwo Lubuskie, z siedzibą w Zielonej Górze, Rzeczpospolita Polska, reprezentowane 

przez: Elżbieta Polak – Marszałek Województwa Lubuskiego., 

3) Komitat Győr-Moson-Sopron z siedzibą w Győr, Republika Węgierska, reprezentowany przez: 

Imre Szakács - Przewodniczący Walnego Zgromadzenia Komitatu Győr-Moson-Sopron, 

4) Komitat Vas z siedzibą w Szombathely, Republika Węgierska, reprezentowany przez: Ferenc 

Kovacs - Przewodniczący Walnego Zgromadzenia Komitatu Vas, 

5) Komitat Zala z siedzibą w Zalaegerszeg, Republika Węgierska, reprezentowany przez: Jeno 

Manninger - Przewodniczący Walnego Zgromadzenia Komitatu Zala 

6) Region Skania z siedzibą w Kristianstad, Królestwo Szwecji reprezentowany przez: Thomas 

Lantz - Wiceprzewodniczący Parlamentu Regionu Skania, 

na podstawie  

(a) Konwencji z dnia ………………… podpisanej w …………………………(dalej zwanej 

„Konwencją”), rozstrzygającej o utworzeniu  Środkowoeuropejskiego Korytarza 

Transportowego Europejskiego Ugrupowania Współpracy Terytorialnej z ograniczoną 

odpowiedzialnością (dalej zwanego „Ugrupowaniem”)  

,  

(b) Rozporządzenia numer 1082/2006/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia  5 lipca 2006 

w sprawie europejskiego ugrupowania współpracy terytorialnej (zwanego dalej 

„Rozporządzeniem”),  

(c) Ustawy z dnia 7 listopada 2008 r. o europejskim ugrupowaniu współpracy terytorialnej (Dz. U. 

Nr 218, poz. 1390, ze zm.) (dalej zwanej „Ustawą”),  

(d) Rozporządzenia Ministra Spraw Zagranicznych z dnia 17 czerwca 2009 r. w sprawie 

sposobu prowadzenia Rejestru Europejskich Ugrupowań Współpracy Terytorialnej  

(Dz. U. Nr 105, poz. 875) 

niniejszym jednogłośnie przyjmujemy niniejszy statut (dalej zwany “Statutem”) i powołujemy  

do życia organizację posiadającą osobowość prawną. 
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ROZDZIAŁ I 

POSTANOWIENIA OGÓLNE 

§ 1 

Środkowoeuropejski Korytarz Transportowy Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej  

z ograniczoną odpowiedzialnością jest ugrupowaniem działającym na podstawie wskazanych  

w preambule przepisów, a w sprawach nieuregulowanych powołanymi wyżej przepisami  

do Ugrupowania stosuje się odpowiednio przepisy prawa polskiego, a w szczególności ustawę z dnia 

7 kwietnia 1989 r. Prawo o stowarzyszeniach ( Dz. U. z 2001r., Nr 79, poz. 855, ze zm.). 

Postanowienia Konwencji z dnia ………………… podpisanej w …………………… a rozstrzygającej  

o utworzeniu Środkowoeuropejskiego  Korytarza Transportowego Europejskiego Ugrupowania 

Współpracy Terytorialnej  z ograniczoną odpowiedzialnością stanowią integralną część niniejszego 

Statutu.   

 

§ 2 

1. Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej nazwane jest Środkowoeuropejski Korytarz 

Transportowy Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej z Ograniczoną 

Odpowiedzialnością, a skrócona nazwa w języku polskim brzmi: ŚKT – EUWT z o.o., w języku 

angielskim brzmi: Central European Transport Corridor Limited Liability European Grouping  

of Territorial Co-operation, a skrócona nazwa w języku angielskim brzmi: CETC-EGTC  Ltd.;  

w języku czeskim brzmi: Evropské seskupení pro územní spolupráci s ručením omezeným, 

skrócona nazwa w języku czeskim brzmi: SEDK- ESÚS s.r.o; w języku chorwackim brzmi: 

Srednjoeuropski transportni koridor Europske skupine teritorijalne suradnje s ograničenom 

odgovornošću, skrócona nazwa w języku chorwackim brzmi: STK –ESTS d.o.o.; w języku 

węgierskim brzmi: Közép-európai Közlekedési Folyosó Korlátolt Felelősségű Európai Területi 

Társulás, skrócona nazwa w języku węgierskim brzmi: KEKF ETT Kft.; w języku szwedzkim brzmi: 

Centraleuropeiska transportkorridoren med begränsat ansvar europeisk gruppering för territoriellt 

samarbete, skrócona nazwa w języku szwedzkim brzmi: CETC-EGTS AB; oraz w języku 

słowackim brzmi: Európske zoskupenie územnej spolupráce s ručením obmedzeným týkajúce  

sa Stredoeurópskeho dopravného koridoru, skrócona nazwa w języku słowackim brzmi:  

EZÚS-CETC s.r.o..  

 

ROZDZIAŁ II 

CZŁONKOWIE UGRUPOWANIA. SIEDZIBA, ZASIĘG TERYTORIALNY ORAZ CZAS 

FUNKCJONOWANIA UGRUPOWANIA 

§ 3 

1. Założycielami i członkami EUWT są: 

1) Województwo Zachodniopomorskie, z siedzibą w Szczecinie, ul. Korsarzy 34, 70-540 

Szczecin, Rzeczpospolita Polska, 
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2) Województwo Lubuskie, z siedzibą w Zielonej Górze, ul. Podgórna 7, 65 - 057 Zielona 

Góra, Rzeczpospolita Polska, 

3) Komitat Győr-Moson-Sopron z siedzibą w Győr, ul. Árpád 32, 9021 Győr, Republika 

Węgierska, 

4) Komitat Vas z siedzibą w Szombathely, pl. Berzsenyi Dániel 1, 9700 Szombathely, 

Republika Węgierska, 

5) Komitat Zala z siedzibą w Zalaegerszeg, ul. Kosztolányi Dezső 10, 8900 Zalaegerszeg, 

Republika Węgierska, 

6) Region Skania z siedzibą w Kristianstad, ul. J A Hedlunds, SE-291 89, Królestwo Szwecji. 

2. Zmiana liczby członków po utworzeniu i rejestracji Ugrupowania może nastąpić w szczególności 

poprzez: przystąpienie, wystąpienie, połączenie przez przejęcie, połączenie oraz podział.  

 

3.     Członkiem stowarzyszonym ze statusem obserwatora może być podmiot określony w Artykule 3 

Rozporządzenia, który: 

(a) może przystąpić lub dołączyć do Ugrupowania w oparciu o odpowiednie przepisy 

krajowe, i/lub odpowiednie porozumienia międzynarodowe, oraz  

(b) poprzez swój upoważniony organ wyraził wobec Ugrupowania chęć do dołączenia  

i uczestniczenia w Ugrupowaniu w formie i treści zgodnej ze Statutem, oraz 

(c) uzyskał akceptację swojego wniosku o zostanie członkiem Ugrupowania  

przez Zgromadzenie Ogólne Ugrupowania. 

4.    Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie ma prawa głosu, nie może wybierać  

ani być wybieranym do władz Ugrupowania; jednakże może uczestniczyć w pracach 

Ugrupowania oraz może korzystać z jego usług.  

5.  Prawa członka stowarzyszonego ze statusem obserwatora obejmują, w szczególności: 

a) udział w spotkaniach Ugrupowania,  

b) prawo konsultacji problemów, jako podmiot zaproszony, oraz 

c) zgłaszanie propozycji i inicjatyw każdemu organowi Ugrupowania. 

6.  Obowiązki członków stowarzyszonych ze statusem obserwatora obejmują w szczególności: 

(d) promowanie realizacji celów Ugrupowania, oraz 

(e) wypełnianie innych obowiązków wynikających z Konwencji i Statutu. 

7. Ugrupowanie uchwałą Zgromadzenia Ogólnego, bez zmiany Konwencji i Statutu może nadać 

dodatkowe prawa Członkowi stowarzyszonemu ze statusem obserwatora, a Członek 

stowarzyszony ze statusem obserwatora może zgodnie z odpowiednimi regulacjami podjąć 

się dodatkowych obowiązków i realizacji, oprócz tych określonych przez Statut. Przyznanie 

takich praw lub podjęcie takich obowiązków nie może być sprzeczne z, w szczególności, 

żadnymi wewnętrznymi regulacjami państwa Członka stowarzyszonego ze statusem 

obserwatora, i/lub z żadną umową międzynarodową zawartą przez państwo Członka 

stowarzyszonego ze statusem obserwatora. Szczegółowy zakres obowiązków realizowanych 



5 

 

przez Członka stowarzyszonego ze statusem obserwatora powinien zostać określony  

w odpowiednim osobnym porozumieniu zawartym z Ugrupowaniem. 

8. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie będzie opłacał składki członkowskiej  

na rzecz Ugrupowania, jednakże może wnosić wkłady na koszty działalności Ugrupowania  

w charakterze wsparcia, w zakresie ustalonym przez Zgromadzenie Ogólne.  

9. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie może stać się odbiorcą wsparcia 

(pomocy) otrzymanego przez Ugrupowanie, jednakże może uczestniczyć w działaniach 

wspieranych przez Ugrupowanie za zapłatą na rzecz Ugrupowania odpowiedniej 

rekompensaty pieniężnej, określonej przez Zgromadzenie Ogólne. 

10. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora może zostać członkiem zwykłym, jeżeli 

spełni wszystkie warunki oraz wymagania związane ze zwykłym członkostwem oraz złoży 

wniosek do Zgromadzenia Ogólnego o zmianę jego statusu na Członka , który to wniosek 

zostanie zatwierdzony przez Zgromadzenie Ogólne. 

 

§ 4 

1. Zasięg terytorialny, na którym Ugrupowanie może wykonywać swoje zadania, stanowi tereny, 

o których mowa w § 3 ust.1 pkt 1 – …….. niniejszego Statutu. 

 

2. Siedzibą EUWT jest miasto Szczecin znajdujące się na terenie Województwa 

Zachodniopomorskiego w Rzeczypospolitej Polskiej. 

 

§ 5 

EUWT zostaje utworzone na czas nieokreślony. 

 

ROZDZIAŁ III 

CELE I ZADANIA UGRUPOWANIA  

§ 6 

1. Ugrupowanie zostało powołane dla ułatwienia i wspierania współpracy transgranicznej, 

transnarodowej i międzyregionalnej między wszystkimi  jego członkami, w celu wzmocnienia 

spójności ekonomicznej i społecznej, w szczególności poprzez realizację projektów albo 

programów współpracy terytorialnej z następującymi celami: 

a) Wspieranie i promocja rozwoju dostępności transportowej wzdłuż osi transportu 

multimodalnego północ-południe od Morza Bałtyckiego do Adriatyku oraz wzdłuż 

ewentualnego rozgałęzienia korytarza w kierunku Morza Czarnego, w obszarze działania 

Ugrupowania, 

b) Wspieranie w sposób zrównoważony rozwoju gospodarki zaangażowanych regionów,  

co przełoży się na poprawę wskaźników zatrudnienia oraz jakości środowiska naturalnego  

i warunków życiowych osób tam zamieszkujących, 

c) Działanie na rzecz wzmacniania kompatybilności infrastruktury transportowej pomiędzy 

zaangażowanymi regionami,  
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d) Zapewnianie wsparcia i warunków dla rozwoju intermodalnych połączeń transportowych,  

i tym samym rozpowszechnianie rozwiązań przyjaznych środowisku, 

z lub bez współfinansowania przez Unię Europejską, przez implementację programów w ramach 

współpracy terytorialnej i działania własne. 

 

     2.  Dla realizacji celów, o których mowa w art. 6 ust. 1, Ugrupowanie realizuje następujące zadania: 

(a) utworzenie wspólnego obszaru planistycznego CETC;  

(b) identyfikacja brakujących połączeń transportowych w ramach CETC wg rodzajów transportu 

i lokalizacji; 

(c) inicjowanie prac i przeprowadzenie wstępnych studiów wykonalności elementów składowych 

Korytarza CETC-ROUTE65 na obszarze krajów i regionów członkowskich,  

w celu przyspieszenia procesu decyzyjnego i inwestycyjnego; 

(d) prowadzenie lobbingu proinwestycyjnego wśród władz krajowych, mającego na celu 

zapewnienie priorytetowego finansowania części składowych Korytarza CETC-ROUTE65; 

(e) zapewnianie swobodnego przepływu know-how, danych statystycznych oraz innych 

informacji potrzebnych do osiągnięcia implementacji celów dotyczących programów 

Europejskiej Współpracy Terytorialnej (EWT) i Inicjatywy CETC-ROUTE65,  

oraz rozpowszechnianie wiedzy na temat rezultatów działań Ugrupowania; 

(f) opracowanie koncepcji łańcuchów logistycznych i udostępniania informacji gospodarczej 

wspomagającej działalność sektora przedsiębiorstw w obszarze działania Ugrupowania; 

(g) stymulowanie współdziałania wszystkich niezbędnych aktorów łańcucha transportowego (np. 

w oparciu o klastry branżowe, regionalne centra gospodarcze, centra innowacyjne)  

i tworzenie w ten sposób silnego lobby gospodarczego Korytarza CETC-ROUTE65; 

(h) podnoszenie poziomu świadomości na obszarze działania Ugrupowania odnośnie lokalnych, 

narodowych i transgranicznych przewag konkurencyjnych w porównaniu  

z innymi regionami, poprzez organizację konferencji, publikacje prasowe oraz inne działania 

public relations; 

(i)  włączenie do współpracy sektora Badania i Rozwój/ B+R oraz uczelni wyższych; 

(j) propagowanie zasad funkcjonowania „zielonej Infrastruktury transportowej” wzdłuż 

planowanego korytarza, w celu ograniczenia emisji CO₂ do atmosfery; 

(k) stworzenie wspólnego obszaru turystycznego, oferującego bogatą informację o atrakcjach, 

walorach i usługach turystycznych dostępnych na tym obszarze.  

(l) wdrażanie i realizacja innych programów lub projektów rozwijanych w ramach Ugrupowania   

przy wykorzystaniu pracy transgranicznych eksperckich grup roboczych. 

(m) rejestracja znaku towarowego CETC umożliwiającego identyfikację wizualną Ugrupowania. 

(n) utworzenie i utrzymywanie przedstawicielstwa w Brukseli (opcjonalnie). 

(o) rekomendowanie rozwiązań w zakresie polityki regionalnej mogących mieć wpływ  

na decyzje dotyczące obszaru CETC w ramach instytucjonalnych utworzonych przez Unię 

Europejską, jak też na poziomie państw członkowskich. 
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ROZDZIAŁ IV 

WKŁADY FINANSOWE CZŁONKÓW UGRUPOWANIA, REGUŁY KSIĘGOWE I BUDŻETOWE 

ORAZ MAJĄTEK UGRUPOWANIA 

§ 7 

1. Członkowie Ugrupowania wnoszą wkłady na wydatki związane z działalnością Ugrupowania  

w formie składek członkowskich, płatnych do 31 marca danego roku (w roku utworzenia 

Ugrupowania w ciągu 60 dni od ostatecznej rejestracji) przelewem bankowym lub gotówką.  

2. Kapitał początkowy Ugrupowania będzie składał się ze składek członkowskich, zapisanych  

po stronie przychodów, zapłaconych po rejestracji Ugrupowania. 

3. Zgromadzenie Ogólne może podjąć uchwałę w sprawie nadzwyczajnych składek członkowskich, 

określając ich wysokość i termin wpłaty. Składki nadzwyczajne mogą także mieć postać 

niepieniężną. 

4. W skład majątku Ugrupowania mogą wchodzić, w szczególności, lecz nie wyłącznie: 

a) gotówka (banknoty, monety, środki na rachunku bakowym); 

b) środki na rachunku bankowym; 

c) własność (nieruchomości i ruchomości), inne prawa majątkowe; 

d) wierzytelności; oraz  

e) akcje. 

5. Wysokość składki członkowskiej zostanie określona podczas pierwszej sesji Zgromadzenia 

Ogólnego następującej po rejestracji. Wysokość składki członkowskiej lub metoda jej ustalania 

mogą różnić się w odniesieniu do poszczególnych członków.  

6. Inne możliwe źródła dochodów Ugrupowania stanowić będą w szczególności: 

(a) Pomoc uzyskana od Unii Europejskiej lub na poziomie krajowym, środki uzyskane  

z darowizn; 

(b) Dochód z działalności gospodarczej lub inwestycyjnej; 

(c) Pozostała pomoc i darowizny; 

(d) Dochód uzyskany ze zorganizowanych imprez i publikacji; oraz 

(e) Dochody z działalności reklamowej. 

7. W odniesieniu do zasad rachunkowości oraz zasad budżetowych, włączając w to bez ograniczeń 

sprawy finansowe, które będą stosowane wobec każdego z członków Ugrupowania,  

w przypadkach związanych z wykorzystaniem środków wspólnotowych zastosowanie znajdą 

regulacje Unii Europejskiej, a w pozostałych przypadkach ustawodawstwo Rzeczypospolitej 

Polskiej.  

8. Pierwszy rok obrotowy Ugrupowania rozpocznie się w momencie rejestracji i zakończy  

się 31 grudnia tego samego roku. Następne lata obrotowe będą odpowiadały kalendarzowym. 

 

§ 8 

1. Ugrupowanie w ramach swojej działalności może tworzyć oraz prowadzić jednostki organizacyjne 

potrzebne w celu wykonywania jego zadań, , zgodnie z właściwymi przepisami prawa,  
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w szczególności, lecz nie wyłącznie, Artykułami 1 oraz 7 Rozporządzenia, Artykułem 16 Ustawy 

oraz Artykułem 6 Rozporządzenia (WE) numer 1080/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady  

z dnia 5 lipca 2006 roku w sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz Artykułu 

34 Ustawy o stowarzyszeniach z dnia 7 kwietnia 1989 roku (Dziennik Ustaw 2001, Nr 79,  

poz. 855, ze zm.).  

2. Ugrupowanie  może prowadzić działalność gospodarczą. Dochody z tej działalności mogą  

być przeznaczane wyłącznie na realizację celów statutowych i zadań Ugrupowania  i nie mogą 

być przeznaczane do podziału między jego członków.  

 

§ 9 

1. Gospodarka finansowa Ugrupowania  prowadzona jest w oparciu o roczny budżet uchwalany 

przez Zgromadzenie Ogólne.  

2. Członkowie Ugrupowania , którzy zostali utworzeni zgodnie z prawem krajowym innym niż prawo 

Rzeczypospolitej Polskiej, przyjmują do wiadomości zastosowanie w sprawach funkcjonowania 

Ugrupowania  prawa polskiego, które jest zgodne z  obowiązującym prawem Unii Europejskiej. 

Postanowienie niniejsze nie narusza postanowienia §25 ust.8 niniejszego Statutu.  

3. Członkowie Ugrupowania , którzy zostali utworzeni zgodnie z prawem krajowym  innym niż prawo 

Rzeczypospolitej Polskiej, przyjmują do wiadomości właściwość organów kontrolnych określonych 

w  przepisach prawa polskiego, w tym  w szczególności przepisy ustawy z dnia 7 kwietnia 1989 r. 

- Prawo o stowarzyszeniach,  jak również obowiązek współdziałania przy wykonywaniu ich 

kompetencji. Postanowienie niniejsze nie narusza postanowienia §25 ust.8 niniejszego Statutu.  

4. Członkowie  oświadczają,  że jeżeli w zakresie działania Ugrupowania nie było jeszcze przyjętych 

przepisów dotyczących organizacji społecznych (w tym stowarzyszeń)  zastępujących przepisy 

prawa państwa, odnoszą się do tej działalności wzajemne ważne uzgodnienia dokonane między 

państwami członkowskimi.   

§ 10 

Ugrupowanie  prowadzi rachunkowość na zasadach prawa Rzeczypospolitej Polskiej określonych  

w ustawie z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2013 r., Nr 47, poz. 330 ze zm.). 

 

ROZDZIAŁ V 

JĘZYKI ROBOCZE UGRUPOWANIA  

§ 11 

1. W czasie realizacji zadań Ugrupowania następujące języki robocze mogą być stosowane 

równorzędnie: czeski, polski, węgierski, szwedzki, słowacki, chorwacki oraz angielski. Oficjalnym 

językiem pośrednim Członków stowarzyszonych ze statusem obserwatora jest język angielski, 

jednakże mogą swobodnie używać języka(ów) urzędowego ich własnego państwa przez 

tłumaczenie. Wyjątki od zasady równości języków roboczych: 

(a) postępowania przed sądami, trybunałami oraz organami  administracji Rzeczypospolitej 

Polskiej, które prowadzone są w języku polskim oraz 
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(b) wszelkie inne procedury administracyjne, dla których na terytorium danego państwa 

członkowskiego podstawowym językiem, który ma zastosowanie, jest język urzędowy 

danego państwa członkowskiego  

2. W przypadku wszelkich sporów wynikłych w czasie prac Ugrupowania z różnic pomiędzy wersjami 

językowymi, rozstrzygająca będzie wersja angielskojęzyczna, z wyjątkiem dokumentów 

założycielskich Ugrupowania (Konwencji i Statutu), w którym to przypadku podstawą interpretacji 

będzie ich polska wersja językowa. 

 

ROZDZIAŁ VI 

PRAWO WŁAŚCIWE  

§ 12 

1. Zgodnie z artykułem 2 ust. 1 lit c) Rozporządzenia w sprawach nieregulowanych 

Rozporządzeniem, Statutem oraz Konwencją, do funkcjonowania Ugrupowania  zastosowanie 

będzie miało prawo polskie, jako prawo państwa, w którym Ugrupowanie  ma swoją siedzibę. 

Interpretacja i stosowanie Konwencji oraz Statutu, zgodnie z artykułem 8 ust. 2 lit e) 

Rozporządzenia, będą dokonywane zgodnie z prawem polskim.  

2. W razie jakichkolwiek sporów pomiędzy członkami Ugrupowania  zobowiązują się oni do 

rozwiązania ich na drodze ugody. W razie braku dojścia do porozumienia na drodze ugody spory 

zostaną poddane polskim sądom powszechnym. 

 

ROZDZIAŁ VII 

CZŁONKOWIE UGRUPOWANIA , ICH PRAWA I OBOWIĄZKI. 

§ 13 

Członkowie Ugrupowania  działają za pośrednictwem swoich przedstawicieli.  

 

§ 14 

Członkowie Ugrupowania  mają prawo:  

1) wybierać i być wybieranymi do władz Ugrupowania ; 

2) zgłaszać do władz Ugrupowania  wszelkie wnioski dotyczące działalności Ugrupowania ; 

3) uczestniczyć w Zgromadzeniu Ogólnym; 

4)  przeglądać wszelkie dokumenty Ugrupowania , w tym między innymi  protokoły 

Zgromadzenia Ogólnego, sprawozdania z działalności Ugrupowania , inne dokumenty, w 

tym finansowe Ugrupowania . 

 

§ 15 

Do obowiązków członków Ugrupowania  należy:  

1) stosowanie się do postanowień Statutu oraz Konwencji przy wykonywaniu zadań 

Ugrupowania; 

2) czynne uczestniczenie w realizowaniu celów i zadań Ugrupowania; 

3) opłacanie składek członkowskich; 
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4) dbanie o dobre imię Ugrupowania.  

 

§ 16 

1. Do Ugrupowania  przystąpić mogą nowi członkowie.  

2. Podmioty  zainteresowane członkostwem składają pisemny wniosek skierowany  

do Ugrupowania o przyjęcie w poczet członków lub członków stowarzyszonych ze statusem 

obserwatora Ugrupowania. Uchwałę o przyjęciu nowego członka lub członka stowarzyszonego 

ze statusem obserwatora, podejmuje jednogłośnie Zgromadzenie Ogólne. O ile uchwała 

Zgromadzenia Ogólnego zostanie podjęta, podpisywany jest z podmiotem wnioskującym 

Dokument Akcesji, stanowiący załącznik nr 2 do Konwencji.   

§ 17 

1. Każdy Członek Ugrupowania  może wystąpić z Ugrupowania  na podstawie złożonego przez 

siebie wniosku o wystąpienie.  

2. Wniosek składa się w formie pisemnej i skutkuje on nie wcześniej niż z końcem roku 

kalendarzowego. Okres wypowiedzenia członkostwa wynosi nie mniej niż 4 miesiące, licząc 

od końca miesiąca, w którym wniosek o wystąpienie został złożony. 

3. Do czasu wystąpienia z Ugrupowania  członek musi rozliczyć wszelkie swoje zobowiązania 

wobec Ugrupowania. Wpłacone składki członkowskie nie podlegają zwrotowi. 

 

§ 18 

1. Członek Ugrupowania  może zostać z niego wykluczony uchwałą Zgromadzenia Ogólnego  

za poważne lub powtarzające się naruszenie swoich obowiązków wynikających z członkostwa  

w Ugrupowaniu.  

2. Przez poważne naruszenie obowiązków należy rozumieć naruszenie któregokolwiek 

z obowiązków określonych w paragrafie 15 Statutu, jeżeli mimo pisemnego wezwania 

i wyznaczenia odpowiedniego terminu, członek Ugrupowania  nie zrealizuje swoich obowiązków. 

3. Wniosek o wykluczenie członka Ugrupowania  może złożyć którykolwiek członek Ugrupowania. 

4.  Członek Ugrupowania , w stosunku do którego złożono wniosek o wykluczenie, ma prawo  

do obrony podczas najbliższego Zgromadzenia Ogólnego.  

5. O zawezwaniu do zaniechania naruszania obowiązków z wyznaczeniem odpowiedniego terminu, 

o którym mowa w pkt 2, i o wykluczeniu członka decyduje Zgromadzenie Ogólne jednogłośnie 

uchwałą, przy czym przedstawiciel członka, którego dotyczy wykluczenie nie ma prawa głosu. 

 

ROZDZIAŁ VIII 

SPRAWY PERSONALNE. 

§ 19 

1. Pracownikami Ugrupowania  są osoby zatrudnione w oparciu o stosunek pracy. 

2. Rekrutacja pracowników Ugrupowania odbywa się z drodze konkurencyjnego naboru   

na stanowiska (konkurs). Szczegółowe warunki rekrutacji pracowników oraz zasady zarządzania 
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personelem określa Dyrektor w drodze zarządzenia, którego treść wymaga uprzedniej akceptacji 

przez Radę Nadzorczą.   

3. Ugrupowanie może zlecać wykonywanie zadań osobom trzecim na podstawie umowy zlecenia, 

umowy o dzieło lub innej umowy cywilnoprawnej.  

 

 

ROZDZIAŁ IX 

ROCZNE SPRAWOZDANIE ORAZ AUDYT. 

§ 20 

1. Roczne sprawozdanie finansowe oraz roczne sprawozdanie z działalności Ugrupowania  

sporządzane są w języku polskim, a rozliczenia w nich zawarte definiowane są przy użyciu waluty 

polskiej. 

2. Roczne sprawozdanie finansowe oraz roczne sprawozdanie z działalności Ugrupowania  będzie 

tłumaczone także na języki robocze. 

3. Sporządzenie rocznego sprawozdania finansowego zapewnia Dyrektor. 

4. Roczne sprawozdanie finansowe musi być sporządzone nie później niż w ciągu 3 miesięcy  

od końca roku obrotowego, przy czym rok obrotowy oznacza rok kalendarzowy. 

5.  Roczne sprawozdanie finansowe podlega zatwierdzeniu przez Zgromadzenie Ogólne nie później 

niż w ciągu 6 miesięcy od końca roku obrotowego.  

 

ROZDZIAŁ X 

ORGANY EUWT 

§ 21 

1. Zgromadzenie Ogólne jest najwyższą władzą EUWT powołaną do podejmowania uchwał 

w sprawach należących do jego kompetencji.  

2. Do kompetencji Zgromadzenia Ogólnego należy: 

1) podejmowanie uchwał w sprawie zmian Konwencji i Statutu; 

2) uchwalanie wysokości rocznych składek członkowskich; 

3) uchwalanie budżetu na wniosek Dyrektora; 

4) uchwalanie planu działania Ugrupowania ; 

5) zatwierdzanie rocznego sprawozdania finansowego Ugrupowania  oraz rocznego 

sprawozdania z działalności Ugrupowania ; 

6) podejmowanie na wniosek Rady Nadzorczej uchwał w sprawie udzielenia 

absolutorium Dyrektorowi; 

7) podejmowanie uchwał w sprawie wyboru i odwołania Dyrektora, oraz w sprawie 

określenia wysokości jego wynagrodzenia i wysokości przyznanych mu nagród;  

8) podejmowanie uchwał  o przyjęciu nowego członka lub członka stowarzyszonego 

ze statusem obserwatora Ugrupowania;  
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9) podejmowanie uchwał  w zakresie wniosków o zmianę statusu członków 

Ugrupowania ;  

10) podejmowanie uchwał o wykluczeniu członka z Ugrupowania;  

11) podejmowanie uchwał w sprawie zatwierdzania struktury organizacyjnej 

Ugrupowania, w tym zasad działania wewnętrznych jednostek organizacyjnych,  

w tym zasad działania wewnętrznych jednostek organizacyjnych; 

12) podejmowanie uchwał w sprawie nabycia, zbycia lub obciążenia nieruchomości 

będących własnością Ugrupowania ; 

13) podejmowanie uchwał w sprawie zaciągania przez Ugrupowanie kredytów  

i pożyczek; 

14) wybieranie i odwoływanie członków Rady Nadzorczej; 

15) podejmowanie uchwał o rozwiązaniu i likwidacji Ugrupowania . 

3. Zgromadzenie Ogólne Ugrupowania  liczy 6 członków po jednym przedstawicielu każdego 

Członka Ugrupowania .  

4. Członek Zgromadzenia Ogólnego pełni swoją funkcję nieodpłatnie. 

5. Członek Zgromadzenia Ogólnego może być reprezentowany na Walnym Zgromadzeniu przez 

swojego pełnomocnika; pełnomocnictwo wymaga formy pisemnej pod rygorem nieważności.  

6. Zwyczajne Zgromadzenie Ogólne zwołuje Dyrektor, co najmniej raz w roku, w pisemnym 

zawiadomieniu wysłanym do członków Ugrupowania , na co najmniej piętnaście (15) dni przed 

terminem posiedzenia. Do pisemnego zawiadomienia zostanie załączony porządek zebrania 

wraz z projektami uchwał. 

7. Pierwsze Zgromadzenie Ogólne zwołuje Województwo Zachodniopomorskie po dokonaniu 

rejestracji Ugrupowania  we właściwym  rejestrze w terminie do trzydziestu (30) dni od daty 

wydania decyzji o wpisie do rejestru. Na pierwszym posiedzeniu Zgromadzenie Ogólne uchwala 

regulamin obrad Zgromadzenia Ogólnego.  

8. Obradami Zgromadzenia Ogólnego kieruje Przewodniczący Zgromadzenia Ogólnego wybrany  

na roczną kadencję. Przewodniczący jest wybierany spośród osób zgłoszonych  

przez przedstawicieli członków z danego państwa członkowskiego (zasada rotacji). Kolejność 

państw zgłaszających osobę na stanowisko Przewodniczącego jest określona przez położenie 

geograficzne państwa członkowskiego (począwszy od Północy w kierunku Południa).  

W przypadku, jeżeli członkowie z danego państwa członkowskiego nie są w stanie dojść  

do porozumienia w sprawie osoby Przewodniczącego na 30 dni przed Zgromadzeniem Ogólnym, 

przedstawiciele  następnego zgodnie z porządkiem geograficznym państwa członkowskiego 

mogą zgłosić swojego kandydata. 

9. Przewodniczący reprezentuje Zgromadzenie Ogólne w okresie pomiędzy jego obradami. Zgodnie 

ze Statutem Przewodniczący jest odpowiedzialny za ciągłość działania Zgromadzenia Ogólnego  

i jego zgodność z prawem, a jeżeli okaże się to potrzebne – za wypełnienie zadań przekazanych 

do jego kompetencji.  

10. Działalność Przewodniczącego składa się z zadań o następującym charakterze: analizowanie   

i przygotowanie projektów uchwał, przewodniczenie obradom. 
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11. W przypadku, jeżeli Przewodniczący nie będzie w stanie wykonywać swoich obowiązków,  

jego obowiązki przejmie przedstawiciel następnego w kolejności państwa członkowskiego. 

12. Prawa i obowiązki Przewodniczącego obejmują w szczególności: 

1) wydawanie rekomendacji w zakresie przyjęcia nowego członka Ugrupowania, 

2) podpisywanie Statutu Ugrupowania; 

3) wykonywanie w imieniu Zgromadzenia Ogólnego uprawnień pracodawcy w stosunku 

do Dyrektora; 

4) reprezentowanie Zgromadzenia Ogólnego przed państwami członkowskimi, Unią 

Europejską oraz innymi podmiotami/organizacjami;  

5) przygotowanie i prowadzenie obrad Zgromadzenia Ogólnego; 

6) współpraca w celu wykonywania uchwał Zgromadzenia Ogólnego; 

7) wykonywania innych zadań przekazanych do kompetencji Przewodniczącego przez 

Zgromadzenie Ogólne. 

13. Kworum niezbędne dla podejmowania wiążących uchwał przez Zgromadzenie Ogólne wynosi 

pełną liczbę członków Zgromadzenia Ogólnego, z wyjątkiem podanym w § 18 punkt 5, gdzie 

kworum konieczne do ważności przyjętej uchwały stanowią wszyscy członkowie Ugrupowania  

oprócz członka, który podlega głosowaniu o wykluczeniu. Jeśli warunek odpowiedniego kworum 

nie zostanie spełniony, Zgromadzenie Ogólne nie ma mocy uchwałodawczej, a posiedzenie 

zostaje odroczone. W takim przypadku posiedzenie winno odbyć się ponownie do trzydziestu 

(30) dni roboczych od ostatniego posiedzenia Zgromadzenia Ogólnego. 

14.  Uchwały Zgromadzenia Ogólnego podejmowane są jednogłośnie. 

15. Zgromadzenie Ogólne jest jawne. Jednomyślną uchwałą członków Zgromadzenie Ogólne może 

przyjąć obrady zamknięte.  W sprawach personalnych obowiązuje zawsze głosowanie tajne. 

16. W Zgromadzeniu Ogólnym uczestniczy Dyrektor z głosem doradczym. 

17. Nadzwyczajne Zgromadzenie Ogólne zwoływane niezwłocznie jest przez Dyrektora  

lub Przewodniczącego Rady Nadzorczej: 

1) z własnej inicjatywy; 

2) na wniosek Rady Nadzorczej; 

3) na wniosek co najmniej 2 członków EUWT. 

18. Z posiedzenia Zgromadzenia Ogólnego sporządza się protokół; mogą zostać sporządzone 

dodatkowo zapisy dźwięku i obrazu. Protokół z obrad powinien zawierać miejsce i datę 

Zgromadzenia Ogólnego, liczbę obecnych członków oraz sprawy dyskutowane na Zgromadzeniu 

Ogólnym. Protokół powinien dla celów późniejszej identyfikacji jego treści, wprost wskazywać 

datę oraz datę wejścia w życie każdej podjętej przez Zgromadzenie Ogólne uchwały,  

jak też i stosunek głosów za i przeciw oraz nieobecnych, a jeżeli będzie to wymagane na mocy 

decyzji Zgromadzenia Ogólnego – powinien także wskazywać tożsamość głosujących. 

19. Protokół powinien zostać podpisany przez Przewodniczącego oraz członka obecnego  

na Zgromadzeniu Ogólnym i wybranego w celu poświadczenia protokołu. 
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§ 22 

1. Statutowym organem wykonawczym Ugrupowania  jest Dyrektor. Dyrektor reprezentuje 

Ugrupowanie  na zewnątrz i występuje w jego imieniu i na jego rzecz. 

2. Dyrektor jest pracownikiem Ugrupowania  i jest przełożonym pracowników Ugrupowania .  

3. Kandydatów na stanowisko Dyrektora zgłaszają członkowie Ugrupowania . 

4. Okres pełnienia funkcji Dyrektora wynosi 4 lata, przy czym Dyrektor może zostać odwołany 

przez Zgromadzenie Ogólne w każdym czasie, na wniosek Rady Nadzorczej. Dopuszcza  

się możliwość jednokrotnej reelekcji Dyrektora.  

5. Do zadań Dyrektora należy w szczególności:  

1) reprezentowanie Ugrupowania  na zewnątrz;  

2) współdziałanie z organami władzy i administracji rządowej i samorządowej członków, 

a także innymi instytucjami w sprawach dotyczących działalności statutowej 

Ugrupowania ; 

3) przygotowanie projektu budżetu Ugrupowania  oraz planu działania Ugrupowania , 

4) przedstawianie na Zgromadzeniu Ogólnym rocznego sprawozdania finansowego oraz 

rocznego sprawozdania z działalności Ugrupowania ; 

5) zwoływanie Zgromadzenia Ogólnego;  

6) przygotowywanie projektów uchwał na Zgromadzenie Ogólne;  

7) wykonywanie uchwał Zgromadzenia Ogólnego; 

8) podejmowanie wszelkich decyzji niezastrzeżonych do kompetencji pozostałych 

organów Ugrupowania ; 

9) organizowanie i prowadzenie bieżącej działalności Ugrupowania ; 

10) kierowanie pracą Sekretariatu;  

11) wykonywanie praw i obowiązków pracodawcy wobec pracowników Ugrupowania. 

6. Dyrektor nie może być zatrudniony na innym stanowisku w innej organizacji prowadzącej taką 

samą działalność jak Ugrupowanie, z wyjątkiem uzyskania wcześniejszej zgody 

Zgromadzenia Ogólnego. Zgromadzenie Ogólne może wydać w tym zakresie indywidualną 

(odnoszącą się do konkretnej organizacji) zgodę.   

7. Dyrektor nie może nabywać udziałów w innych organizacjach prowadzących działalność 

zbieżną z działalnością Ugrupowania, z wyjątkiem sytuacji, kiedy Zgromadzenie Ogólne wyda 

na to wyraźną zgodę. Zgromadzenie Ogólne może w takiej sytuacji wydać ogólną  

lub indywidualną zgodę, jednakże jeżeli udzielona zostanie zgoda ogólna, warunki na jakich 

została ona udzielona powinny zostać zawarte w odpowiedniej uchwale Zgromadzenia 

Ogólnego. 

8. Dyrektor i jego bliscy krewni nie mogą zostać członkami Rady Nadzorczej ani audytorem 

zewnętrznym.  

9. Ugrupowanie nie może zapewniać żadnego celowego, finansowego wsparcia Dyrektorowi  

lub jego bliskim krewnym – z wyjątkiem usług świadczonych na rzecz ogółu bez żadnych 

ograniczeń. 
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§ 23 

1. Rada Nadzorcza sprawuje kontrolę nad działalnością EUWT. 

2. Rada Nadzorcza składa się z 5 członków, wybieranych przez Zgromadzenie Ogólne. 

Kandydatów na członków Rady Nadzorczej zgłaszają członkowie Ugrupowania. 

3. Kadencja członków Rady Nadzorczej wynosi 4 lata i wygasa po przyjęciu przez Zgromadzenie 

Ogólne sprawozdania rocznego za ostatni rok finansowy pełnienia przez nich funkcji. 

4. Rada Nadzorcza obraduje co najmniej raz na pół roku.  

5. Funkcja Członka Rady Nadzorczej wykonywana jest bezpłatnie, ale członkowi Rady 

Nadzorczej przysługuje zwrot kosztów podróży i zakwaterowania.  

6. Rada Nadzorcza wybiera spośród swego grona przewodniczącego, zastępcę 

przewodniczącego oraz sekretarza. 

7. Pierwsze posiedzenie Rady Nadzorczej zwołuje Dyrektor. 

8. Następne Zebranie Rady Nadzorczej jest zwoływane przez Przewodniczącego Rady 

Nadzorczej, który je prowadzi.  

9. Cel i porządek obrad zebrania, jak również data zwołania zebrania może zostać określona 

przez każdego z członków Rady Nadzorczej, poprzez pisemny wniosek przekazany 

Przewodniczącemu, który jest zobowiązany do zwołania zebrania Rady Nadzorczej w ciągu 

30 dni od otrzymania takiego wezwania.  

10. W przypadku nie wypełnienia tego zobowiązania przez Przewodniczącego, osoba, która 

zwróciła się z wyżej wymienionym wnioskiem będzie uprawniona do zwołania zebrania. 

11. Rada Nadzorcza osiąga kworum, jeżeli obecni są wszyscy członkowie. Decyzje podejmowane 

są zwykłą większością głosów 

12. Do zadań Rady Nadzorczej należy: 

1) kontrolowanie, przynajmniej raz w roku, całokształtu działalności Ugrupowania,  

w szczególności gospodarki finansowej oraz przestrzegania przepisów prawa związanych 

z działalnością Ugrupowania. 

2) przedstawianie Zgromadzeniu Ogólnemu opinii i wniosków w sprawie rocznego 

sprawozdania finansowego oraz rocznego sprawozdania dotyczącego działalności 

Ugrupowania. 

3) wybieranie biegłego rewidenta do badania rocznego sprawozdania finansowego 

Ugrupowania. 

4) wyznaczanie niezależnych audytorów zewnętrznych, 

5) akceptacja określonych przez Dyrektora warunków rekrutacji pracowników oraz zasad 

zarządzania personelem, 

6) występowanie na Zgromadzeniu Ogólnym z wnioskiem o udzielenie absolutorium 

Dyrektorowi; 

7) składanie Zgromadzeniu Ogólnemu rocznego sprawozdania ze swojej działalności. 

13. Członkowie Rady Nadzorczej mają prawo wglądu do wszystkich dokumentów dotyczących 

działalności Ugrupowania. 
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14. Członkowie Rady Nadzorczej mają prawo udziału w posiedzeniach Zgromadzenia Ogólnego 

z głosem doradczym. 

15. Członkowie Rady Nadzorczej mają prawo żądać od Dyrektora wszelkich wyjaśnień 

dotyczących działalności Ugrupowania. Dyrektor ma obowiązek odpowiedzieć na pytania 

pisemnie w ciągu 21 dni roboczych od ich doręczenia.   

 

ROZDZIAŁ XI 

SEKRETARIAT UGRUPOWANIA. 

§ 24 

1. Sekretariat Ugrupowania ma siedzibę w mieście Szczecin na terenie Rzeczypospolitej 

Polskiej.  

2. Do zadań Sekretariatu w szczególności należy zapewnienie obsługi organów Ugrupowania,  

w tym realizowanie poleceń Dyrektora. 

3. Zadania Sekretariatu wykonywane są przez personel zatrudniony przez Ugrupowanie. 

4. Dyrektor udostępnia w Sekretariacie dokumenty Ugrupowania. Każdy podmiot państw 

członków Ugrupowania  może przeglądać, sporządzać na własny koszt kopie dokumentów 

powstałych w wyniku działań Ugrupowania , a także wnosić o ich doręczenie. Udostępnianie 

dokumentacji na miejscu odbywa się w oparciu o wcześniejsze uzgodnienia z Dyrektorem  

i w godzinach pracy Sekretariatu. Wniosek w sprawie przeglądania dokumentów może zostać 

złożony telefonicznie, pisemnie, faksem lub za pomocą poczty elektronicznej. Wniosek  

w sprawie kopiowania i doręczenia dokumentów może zostać złożony pisemnie, faksem  

lub za pomocą poczty elektronicznej ze wskazaniem sposobu doręczenia wnioskodawcy 

przedmiotowych kopii. Jeżeli jest to konieczne, Dyrektor wyraża zgodę na przeglądanie lub 

kopiowanie dokumentów. Każdy wniosek powinien zostać rozpatrzony w terminie 14 dni  

od daty jego doręczenia . Jeżeli Dyrektor nie będzie w stanie uczestniczyć w przeglądaniu 

dokumentów, powinien wyznaczyć w tym celu zastępcę. 

5. Sprawozdanie roczne Ugrupowania  jest jawne i udostępnia się je do przeglądania. Publikacja 

sprawozdania rocznego Ugrupowania , oprócz obowiązkowego miejsca publikacji, może 

zostać dokonana z wykorzystaniem strony internetowej Ugrupowania  lub poprzez 

wywieszenie na tablicy ogłoszeń Ugrupowania . 

 

ROZDZIAŁ XII 

WEWNĘTRZNE JEDNOSTKI ORGANIZACYJNE 

§ 25 

1. Ugrupowanie  w drodze uchwały Zgromadzenia Ogólnego może tworzyć wewnętrzne jednostki 

organizacyjne, do realizacji konkretnych działań i przedsięwzięć, wynikających z rozwoju 

Ugrupowania. . 

2. Ugrupowanie osiąga swoje cele i realizuje zadania przy użyciu jednej lub większej ilości jednostek 

organizacyjnych. 
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3. Wybór osoby kierującej jednostką organizacyjną jest dokonywany przez Dyrektora za zgodą Rady 

Nadzorczej. 

4. Wewnętrzną jednostką organizacyjną Ugrupowania  o charakterze strategiczno – planistycznym 

jest Centrum Strategiczne. 

5. Siedzibą Centrum Strategicznego jest Zalaegerszeg, Republika Węgier. 

6. Do obowiązków Centrum Strategicznego należy w szczególności:  

1) Koordynacja zadań związanych ze strategicznym planowaniem i analizą prac dotyczących 

Ugrupowania, w szczególności przygotowanie analiz strategicznych i opracowań; 

2) Współpraca z zainteresowanymi państwami członkowskimi, ich organami i organizacjami,  

w koordynowaniu strategii transportowych ze strategiami z innych specjalistycznych dziedzin, 

oraz – o ile to będzie potrzebne – przygotowywanie specjalistycznych materiałów dla osób 

podejmujących decyzje; 

3) Udział w tworzeniu środowiska prawnego promującego tworzenie i rozwój krajowych  

i międzynarodowych osi transportowych oraz systemów związanych z celami Ugrupowania; 

przekazywanie członkom Ugrupowania poprzez tę pracę argumentów związanych  

z przygotowywaniem związanego z tym ustawodawstwa; 

4) Koordynacja prac związanych z oceną już wykonanych zadań strategicznych  

oraz przygotowywanie raportów na ten temat (w ramach potrzeb); 

5) Badanie źródeł budżetowych państw członkowskich oraz Unii Europejskiej mogących 

wesprzeć cele Ugrupowania, które będą mogły zostać wykorzystane w celu utworzenia  

i rozwoju konkretnych sieci transportowych, jak też i do rozpoczęcia, poprzez członków,  

ich projektowania, koordynowanego przez państwa członkowskie lub przez Ugrupowanie; 

ciągłe aktualizowanie oraz utrzymywanie w tym celu bazy danych map źródłowych; 

6) Udział w strategicznym rozwoju programów transportowych oraz organizowaniu przetargów,  

w tym przetargów na roboty budowlane, wspierających realizację celów przez Ugrupowanie, 

jak też i w pracach związanych z nim komitetów; 

7) Budowa relacji z konkurencyjnymi międzynarodowymi centrami wiedzy o transporcie  

na poziomie regionalnym, poziomie państw członkowskich lub Unii Europejskiej; 

8) Śledzenie innowacyjnych trendów w transporcie i przygotowywanie strategicznych prognoz; 

9) Wnoszenie wkładu w popularyzację rezultatów związanych z osiągnięciem celów rozwoju 

transportu wspieranych przez Ugrupowanie, oraz we wzmacnianie społecznej świadomości  

na tym specjalistycznym polu; 

10) Utrzymywanie kontaktu z Sekretariatem Ugrupowania  w zakresie wszelkich prac Centrum, 

oraz 

11) Organizacja imprez branżowych, wydawanie publikacji, koordynacja sieci zawodowych. 

7. Centrum Strategiczne prowadzi swoje działania zgodnie z zasadami organizacyjnymi  

i operacyjnymi określonymi przez Dyrektora oraz zatwierdzonymi przez Zgromadzenie Ogólne 

Ugrupowania. 

8.  W zakresie wewnętrznej organizacji, w tym w zakresie prawa pracy, Centrum Strategiczne podlega 

ustawodawstwu państwa swojej siedziby, którym jest Republika Węgier. Centrum Strategiczne 
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powinno w szczególności odpowiadać wszystkim wymaganiom nałożonym przez węgierskie 

prawodawstwo, włączając Akt nr XCIX z roku 2007 dotyczącym Ugrupowania  w stosunku 

działalności Ugrupowania  na terytorium Węgier. 

  

  

ROZDZIAŁ XIII 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA ZOBOWIĄZANIA. 

§ 26 

1. Członkowie Ugrupowania, w myśl ustawy z dnia 7 listopada 2008 r. o europejskim ugrupowaniu 

współpracy terytorialnej (Dz. U. Nr 218, poz. 1390, ze zm.) nie ponoszą odpowiedzialności  

za zobowiązania Ugrupowania. Ponieważ polskie prawo wyłącza odpowiedzialność członka 

Ugrupowania, odpowiedzialność pozostałych członków również jest wyłączona.  

2. Ugrupowanie ponosi odpowiedzialność za swoje zobowiązania bez względu na ich charakter. 

3. Skarb Państwa Rzeczypospolitej Polskiej, polskie jednostki samorządowe, krajowe osoby prawne 

oraz jednostki samorządowe nie odpowiadają za zobowiązania Ugrupowania,  

jeżeli Rzeczpospolita Polska lub inny z wymienionych podmiotów jest jego członkiem.  

  

ROZDZIAŁ XIV 

LIKWIDACJA UGRUPOWANIA. 

§ 27 

1. Rozporządzenie oraz odpowiednie ustawodawstwo Rzeczypospolitej Polskiej będą stosowane  

w przypadku rozwiązania lub likwidacji Ugrupowania. 

2. Ugrupowanie zakończy działalność: 

1) Na podstawie uchwały Zgromadzenia Ogólnego o rozwiązaniu Ugrupowania  

i po zakończeniu postępowania likwidacyjnego;  

2) w przypadku wykreślenia Ugrupowania z odpowiedniego rejestru Rzeczypospolitej Polskiej 

w skutek działalności Ugrupowania określonej w Artykule 13 Rozporządzenia; lub  

3) w przypadku wykreślenia Ugrupowania z odpowiedniego rejestru Rzeczypospolitej Polskiej 

zgodnie z Artykułem 14 Rozporządzenia.  

3. W przypadku podjęcia uchwały przez Zgromadzenie Ogólne o rozwiązaniu Ugrupowania, 

Zgromadzenie Ogólne wyznacza komitet likwidacyjny. W przypadku podjęcia decyzji  

o likwidacji Ugrupowania przez inny właściwy organ, organ ten ustanowi likwidatorów. 

4. Ugrupowanie zostanie wykreślone z odpowiedniego rejestru Rzeczypospolitej Polskiej  

po zakończeniu postępowania likwidacyjnego. 

5. Koszty likwidacji Ugrupowania zostaną pokryte z majątku likwidowanego Ugrupowania.  

6. Majątek likwidowanego Ugrupowania zostanie rozdzielony w celu realizacji celów określonych  

w Statucie lub w odpowiedniej uchwale Zgromadzenia Ogólnego. Majątek likwidowanego 

Ugrupowania nie zostanie rozdzielony pomiędzy jego Członków. 
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ROZDZIAŁ XV 

POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

§ 28 

1. Niniejszy Statut wejdzie w życie po przyjęciu przez wszystkich Członków, w dniu podpisania przez 

Przewodniczącego Zgromadzenia Ogólnego . 

2. Jednomyślnie zatwierdzone zmiany Statutu podlegają wpisowi do rejestru, ogłoszeniu  

w Monitorze Sądowym i Gospodarczym oraz na zasadach określonych w Rozporządzeniu.  

3. Statut spisano we wszystkich językach roboczych. Przedstawiciele Członków Ugrupowania 

otrzymają kopię odpowiedniej dla siebie wersji językowej oraz wersji w języku angielskim  

i polskim.  

4. W przypadku wszelkich kwestii nieuregulowanych w niniejszym Statucie, Konwencji oraz 

Rozporządzeniu zastosowanie znajdzie prawo Rzeczypospolitej Polskiej.  W przypadku gdy 

zgodnie z prawem Wspólnoty i międzynarodowym prawem prywatnym konieczne jest dokonanie 

wyboru prawa, któremu podlegają działania Ugrupowania, Ugrupowanie traktowane jest jako 

podmiot Rzeczypospolitej Polskiej. 

5. Postanowienie ustępu poprzedzającego nie narusza postanowienia §25 ust. 8 niniejszego Statutu.  

 


